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Hodnocení

1. Přínos práce, aktuálnost a důležitost tématu.

Diplomová práce The Affixes of Negation in French, English and Czech je přínosná detailním zpracováním tématu, pokračuje v analýze lexikální negace, kterou rozšiřuje a porovnává navíc s francouzštinou. 

A

2. Kvalita přehledu poznatků o tématu. Použití odborné literatury a dalších zdrojů.

Kristína Dragounová  ve své práci prokazuje výborný přehled o problematice lexikální negace a při sémantické klasifikaci se opírá o relevantní francouzské, anglické a české mluvnice a studie. 
A

3. Formulace záměrů práce. Metody práce. Jejich popis a adekvátnost.

Záměr práce je jasně definovaný, metoda sice kombinuje diachronní a synchronní hlediska, ale K. Dragounová si je toho vědoma a synchronní analýzu využívá pro zajímavý popis distribuce zkoumaných afixů.

B
4. Teoretické aspekty (argumentace, koherence).

Teoretické aspekty a argumentace jsou dány materiálovou povahou výzkumu, při klasifikaci negace se opírá mj. o prameny, které získala během svého studia na FF UP, konstantní uplatňování zvoleného přístupu dává diplomové práci požadovanou koherenci.

A
5. Praktické aspekty (návaznost na teoretickou část, výběr textů, textových vzorků, příkladů, způsob analýzy).

Diplomantka pracuje s velkým množstvím afixů, které excerptovala z klíčových lexikografických prací. Materiálové diplomové práce stojí a padají s pečlivostí zpracování, která je u Dragounové příkladná.
                                                                                                                                                            A
6. Zpracování výsledků, praktický přínos práce.

Podrobným zpracování výsledků je práce ojedinělá, je možné říci, že je přínosná pro každého, kdo se bude zabývat srovnáním často identických negativních prefixů ve zmíněných jazycích a jejich ekvivalenty.                                  
A
7. Formální zpracování. Jazyková a stylistická úroveň, rozsah práce, grafická úprava, dodržení publikační normy.

Práce je napsána anglicky a má obsáhlé české resumé. Formální zpracování je velmi dobré, v angličtině, zejména v lexiku, se projevuje frankofonní orientace diplomantky, domestic fond (22), from till (23), On the contrary to (26), frequentity (58), 
B
Další poznámky autora posudku:

Doplňující otázky k obhajobě:

1. Na str. 20 jsou uvedeny kombinace ne … pas non plus, ne…pas rien jako příklady „multiple negation, That is not allowed in English..“ Anglické příklady We do not need 0/any/no help ukazují na to, že jde spíše o intensifikátory.
2. Považuje složený výraz anti-wrinkle za vědecký termín (26)?
3. Na str. 28 lze dále odlišit aseptický a antiseptický.

4. Na str. 32 lze dohledat vb to bag, i když je asi  debag odvozeno od sb a bag/bags.
5. Na str. 38 lze doplnit tabulku o neologism to disbunk ve významu to repudiate, stejně jako na str. 57 o frekventní kontrakultura.

6.    Někdy je neefektivní porovnávat slovníkové ekvivalenty, např. u dissolvant – odlakovač (63).
Závěrečné hodnocení:

Práci k obhajobě
doporučuji
 nedoporučuji
Celkové hodnocení práce – navrhovaný klasifikační stupeň


A
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Podpis:

Na základě kontroly vysokoškolských kvalifikačních prací systémem Theses.cz ani jiným způsobem nebyla u výše uvedené práce zjištěna taková shoda s jinými pracemi, dokumenty nebo texty, která by zakládala odůvodněné podezření z porušování autorských práv.
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